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1

EN -      Gently remove the rubber stoppers at the ends of the cot backrest, taking care not to 
tear the fabric
IT -        Rimuovere con delicatezza i tappini in gomma situati alle estremità dello schienale del 
lettino facendo attenzione a non strappare il tessuto
DE -      Entfernen Sie vorsichtig die Gummistopfen an den Enden der Rückenlehne des 
Kinderbettes und achten Sie dabei darauf, dass der Stoff nicht reißt
FR -      Retirez délicatement les bouchons en caoutchouc situés aux extrémités du dossier du 
lit, en veillant à ne pas déchirer le tissu
ES -      Retire con cuidado los topes de goma de los extremos del respaldo de la cuna, 
teniendo cuidado de no romper el tejido

2

EN - Insert the sun visor into the 
backrest slots
IT - Inserire il parasole negli spacchi 
dello schienale
DE - Setzen Sie die Sonnenblende in 
die Schlitze der Rückenlehne ein
FR - Insérez le pare-soleil dans les 
fentes du dossier
ES - Introduzca el parasol en las 
ranuras del respaldo

3

EN -      Tap with a rubber mallet on both sides so that the sun visor comes into 
contact with the backrest as shown in picture (4)
IT -        Picchiettare con mazzetta gommata da entrambi i lati in modo che il 
parasole vada in battuta con lo schienale come da immagine (4)
DE -      Klopfen Sie mit einem Gummihammer auf beide Seiten, so dass die Sonnen-
blende mit der Rückenlehne in Berührung kommt, wie in Abbildung (4) dargestellt
FR -      Frappez avec un maillet en caoutchouc des deux côtés de manière à ce que le 
pare-soleil entre en contact avec le dossier comme indiqué sur la photo (4)
ES -      Golpee con un mazo de goma en ambos lados para que el parasol entre en 
contacto con el respaldo como se muestra en la imagen (4)
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EN - Bring the plate fully into position
IT - Portare la piastrina completamente 
in battuta
DE - Bringen Sie die Platte vollständig in 
Position
FR - Mettez la plaque entièrement en 
position
ES - Colocar la placa completamente en 
su posición

4

Clack
EN - Insert the le£ and right head 
covers over the plate
IT - Inserire i copritesta destro e 
sinistro sopra la piastrina
DE - Setzen Sie die linke und rechte 
Kopfabdeckung über die Platte
FR - Insérez les couvercles gauche et 
droit de la tête sur la plaque
ES - Inserte las tapas de la cabeza 
izquierda y derecha sobre la placa

5

EN - Glue the adhesive bumpers at the distance shown in the image
IT - Incollare i paracolpi adesivi alla distanza indicata in immagine
DE - Kleben Sie die Klebepuffer in dem auf dem Bild gezeigten Abstand auf
FR - Collez les pare-chocs adhésifs à la distance indiquée sur l'image
ES - Pegue los topes adhesivos a la distancia indicada en la imagen

380mm
-
15 In

EN - We recommend tightening the frame screws with an Allen key (4 mm - 0.2 in) and hexagonal key (10 mm - 0.4 in) as they are 
prone to loosening
IT - Si consiglia di serrare le viti del telaio con chiave a brugola (4 mm - 0.2 in) ed esagonale (10 mm - 0.4 in) poichè soggette ad 
allentamento 
DE - Wir empfehlen, die Rahmenschrauben mit einem Inbusschlüssel (4 mm - 0.2 in) und einem Sechskantschlüssel (10 mm - 0.4 in) 
festzuziehen, da sie sich leicht lösen können
FR - Nous recommandons de serrer les vis du cadre à l'aide d'une clé Allen (4 mm - 0,2 in) et d'une clé hexagonale (10 mm - 0,4 in) car 
elles sont susceptibles de se desserrer
ES - Recomendamos apretar los tornillos del marco con una llave Allen (4 mm - 0,2 in) y una llave hexagonal (10 mm - 0,4 in), ya que 
son propensos a aflojarse

MAINTENANCE - MANUTENZIONE - BEMERKUNGEN - ENTRETIEN - MANUTENCIÓN

ONLY FOR REVA_L - SOLO PER REVA_L - NUR FÜR REVA_L - SEULEMENT POUR REVA_L - SÓLO PARA REVA_L


